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1.1 Warning 
 
 
 
 
 
 
 

 
Warning  : risk of fire / flammable materials 

 
This appliance is intended to be used in household and similar applications such as staff kitchen 
areas in shops, offices and other working environments; farm houses and by clients in hotels, motels 
and other residential type environments, bed an breakfast type environments, catering and similar 
non-retail applications. 
This appliance is not intended for use by persons (including children) wit reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard. 
Do not store explosive substances such as aerosol cans with flammable propellant in this appliance. 
The appliance has to be unplugged after use and before carrying out user maintenance on the 
appliance. 
Warning : keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear 
of obstruction. 
Warning : do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, 
other than those recommended by the manufacturer. 
Warning : do not damage the refrigerant circuit. 
Warning : do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, 
unless they are of the type recommended by the manufacturer. 
Warning : please abandon the refrigerator according to local regulators for it uses flammable 
blowing gas and refrigerant. 
Warning : when positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged. 
Warning : do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at het rear of 
the appliance. 
Do not use extension cords or ungrounded adapters. 
Danger : risk of child entrapment. Before you throw away your old refrigerator or freezer :  

- Take off the doors, 
- Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside. 

The refrigerator must be disconnected from the source of electrical supply before attempting the 
installation of accessory. 
Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the appliance are flammable. 
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Therefore, when the appliance is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be 
recovered by a special recovering company with corresponding qualification other than be disposed 
by combustion, so as to prevent damage to the environment or any other harm. 

For EN standard : this appliance can be used by children aged form 8 years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instructions concerning use of the appliance is a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be carried out by children without supervision. Children aged from 3 to 8 
years are allowed to load and unload refrigerating appliances. 

The necessity that, for doors or lids fitted with locks and keys, the keys be kept out of reach of 

children and not in the vicinity of the refrigerating appliance, in order tot prevent children from 
being locked inside. 

To avoid contamination of food, please respect the following instructions :  

- Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the 
compartments of the appliance. 

- Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems. 
- Clean water tanks if they have not been used for 48h; flush the water system connected to a 

water supply if water has not been drawn for 5 days (note 1). 
- Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact 

with or drip onto other food. 
- Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or 

making ice-cream and making ice cubes (note 2). 
- One, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food (note 

3). 
- For appliances without a 4-star compartment : this refrigerating appliance is not suitable for 

freezing foodstuffs (note 4). 
- If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, 

and leave the door open to prevent mould developing within the appliance. 
Note 1, 2, 3, 4 : please confirm whether it is applicable according to your product 
compartment type. 

For a freestanding appliance : this refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in 

appliance. 
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1.2 Meaning of safety warning symbols 
 
Prohib on symbol 
 

This is a prohib on symbol. 
Any incompliance with instru ons marked with this symbol may result in 
damage to the product or endanger the personal safety of the user. 

Warning symbol 
 

This is a warning symbol. 
It is required to operate in strict observance of instruc ons marked with 
this symbol; or otherwise damage to the product or personal injury may 
be caused. 

Note symbol This is a cau oning symbol. 
In ons marked with this symbol require special cau on. Insufficient 
cau on may result in slight or moderate injury, or damage to the product. 

 
This manual contains lots of important inform on which shall be observed by the users. 
 

1.3 Electricity related warnings 
 

 

- Do not pull the power cord when pulling the power plug of the 
refrigerator. Please firmly grasp the plug and pull it out from the 
socket directly. 

- To ensure safe use, do not damage the power cord or use the 
power cord when it is damaged or worn. 

 

- Please use a dedicated power socket and the power socket shall 
not be shared with other electrical appliances. 

- The power plug should be firmly in contact with the socket or fires 
may be caused. Please ensure that the grounding electrode of the 
power socket is equipped with a reliable grounding line. 

 

- Please turn off the valve of the leaking gas and then open the 
doors and windows in case of leakage of gas. 

- Do not unplug the refrigerator and other electrical appliances 
considering that the spark may cause a fire. 

 

-  It is recommended not to place electrical appliances such as 
power socket, voltage regulator, rice cooker, microwave oven, etc. 
on the top op the refrigerator. 

 
1.4 Warning for using 

 

 

- Do not arbitrarily disassemble or reconstruct the refrigerator, nor 
damage the refrigerant circuit; maintenance of the appliance must 
be conducted by a specialist. 

- Damaged power cords must be replaced by the manufacturer, its 
maintenance department or related professionals in order to 
avoid danger. 



6 

 

 

- The gaps between refrigerator doors and between doors and 
refrigerator body are small. Be noted not to put your hands in 
these areas to prevent from squeezing the fingers. Please be 
gentle when closing or opening the refrigerator doors to avoid 
falling articles. 

- Do not pick food or containers with wet hands in the freezer 
chamber when the refrigerator is running, especially metal 
containers in order to avoid frostbite. 

- Do not allow any child to get into or climb the refrigerator; 
otherwise suffocation or falling injury of the child may be caused. 

- Do not place heavy objects on the top of the refrigerator 
considering that objects may fall when closing or opening the door 
and accidental injuries may be caused. 

- Please pull out the plug in case of power failure or cleaning. Do 
not connect the freezer to power supply within five minutes to 
prevent damages to the compressor due to successive starts. 

 
1.5 Warnings for placement 

 

 

- Do not put flammable, explosive, volatile and highly corrosive 
items in the refrigerator to prevent damages to the product or fire 
accidents. 

- Do not place flammable items near the refrigerator to avoid fires. 

 

- The refrigerator is intended for household use, such as storage of 
foods; it shall not be used for other purposes, such as storage of 
blood, drugs or biological products, etc. 

 

- Do not store beer, beverage or other fluid contained in bottles or 
enclosed containers in the freezing chamber of the refrigerator; or 
otherwise the bottles or enclosed container may crack due to 
freezing and cause damages. 

 
1.6 Warnings for energy 

 
Warning for energy 

1. Refrigerating appliances must not operate consistently (possibility of defrosting of contents 
or temperature becoming too warm in the frozen food compartment) when sited for an 
extended period of time below the cold end of the temperature range for which the 
refrigerating appliance is designed. 
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2. The fact that effervescent drinks should not be stored in food freezer compartments or 
cabinets or in low-temperature compartments or cabinets, ant that some products such as 
water ices should not be consumed too cold. 

3. The need not to exceed the storage time(s) recommended by the food manufacturers for 
any kind of food and particularly for commercially quick-frozen food in food-freezer and 
frozen-food storage compartments or cabinets. 

4. The precautions necessary to prevent and undue rise in temperature of the frozen food 
while defrosting the refrigerating appliance, such as wrapping the frozen food in several 
layers of newspaper. 

5. The fact that a rise in temperature of the frozen food during manual defrosting, 
maintenance or cleaning could shorten the storage life. 

 
1.7 Warnings for disposal 

 

 

Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the refrigerator 
are flammable. Therefore, when the refrigerator is scrapped, it shall be 
kept away from any fire source and be recovered by a special recovering 
company with corresponding qualification other than be disposed by 
combustion, so as to prevent damage to the environment or any other 
harm. 

 

When the refrigerator is scrapped, disassemble the doors, and remove 
gasket of door and shelves; put the doors and shelves in a proper place, so 
as to prevent trapping of any child. 

 

 

Correct Disposal of this product： 
This marking indicates that this product should not be disposed 
with other 
household wastes. To prevent possible harm to the environment or 
human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device, please use the return and 
collection systems or contact the retailer where the product was 
purchased. They can take this product for environmental safe 
recycling. 
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2.1 Placement 

 

Before use remove all packing materials, including bo om cushions, foam 
pads and tapes inside the refrigerator, tear off the prote ve film on the 
doors and the refrigerator body. 

 

Keep away from heat and avoid sunlight. Do not place the refrigerator in 
moist or watery places to prevent rust or redu on of insul ng effect. 
Do not spray or wash the refrigerator; do not put the refrigerator in moist 
places easy to be splashed with water so as not to affect the electrical 
insul on prop es of the refrigerator. 

 

The refrigerator is placed in a well-v ated indoor place; the ground shall 
be flat and sturdy (rotate le  or right to adjust the wheel for levelling if 
unstable). 

 

The top space of the refrigerator shall be greater than 30cm, and the 
refrigerator should be placed against a wall with a free distance more than 
10cm to facilitate heat dissip on. 

 
Precau ons before installa on :  
Before installa on or adjus ng accessories, it shall be ensured that the refrigerator is disconnected 
from power. 
Precau ons shall be taken to prevent fall of the handle from causing any personal injury. 
  

 

30cm

10cm
10cm

2 Proper use of refrigerators 



9 

 

2.2 Door handle installation 
 
Precautions shall be taken to prevent fall of the handle from causing any personal injury. 
 
List of tools to be provided by the user 

Cross screwdriver 

 

 
 

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical product 
or statement by the distributor. 
 
Assembly steps 

a. Remove the screw hole caps (1) from the door and use au cross screwdriver to fix screws (3) 
into the screw hole (2) tighly. 

b. Assemble the screw hole cap (4) on the screw hole of handle. 
c. The reverse operation is for disassembly. 

  

①    Screw hole cover
② Screw hole

③ Screw 

④ hole Screw cover 
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2.3 Levelling feet 
 
Schematic diagram of the levelling feet. 
 

 
 
The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical product 
or statement by the distributor. 
 
Adjusting procedures :  

a. Turn the feet clockwise to raise the refrigerator. 
b. Turn the feet counterclockwise to lower the refrigerator. 
c. Adjust the right and left feet based on the procedures above to a horizontal level. 
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2.4 Door right-le  change 
 
List of tools to be provided by the user 

 

Cross screwdriver 

 

Pu y knife 
Thin-blade screwdriver 

 

5/16” socket and ratchet 

 

Masking tape 

 
1) Power off the refrigerator, and remove all objects from the door trays. 
2) Dismantle the screw hole caps, screws and handle, and remove c screwhole caps 

from the other side. Please refer to chapter 2.2. 
3) Dismantle the upper hinge cover, screws and upper hinge, and remove the hole cover from 

the other side. Unplug the wiring connector on the right side of the refrigerator top. (1) (2) 
wiring connector. 

 

 
 

4) Dismantle the door and right bo om hinge assembly (hinge sha  & adjustable foot & hinge), 
and assemble the hinge sh d adjustable foot on the other side of hinge, then assemble 
the whole hinge assembly on the other side of the refrigerator. 

 

 
 

hole cover 
hinge cover

④

hinge shaft

adjustable foot
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Remove the door end cover, install the upper hinge sleeve and door signal line to the other side and 
install the door end cover. 

Dismantle the door stopper, sleeve pipe from the right bo om of door, insert the sleeve 
pipe into hinge hole of  bo om of door, assemble door stopper on  bo om of door.  

  
5) Take out the l  top hinge,  top hinge cover from accessories package, place the door on 

bo om hinge, and mount l  top hinge. Connect signal line terminal (3) with signal line 
terminal (2), connect signal line terminal (1) with signal line terminal (4), mount top hinge 
cover and hole cover. 

 

  
6) For the assembly of handle, please refer to chapter 2.2. 

 

door end cover

door signal line

sleeve pipe 

5)

stopper

sleeve pipe

stopper screw  5)

①
③

hinge cover
hole cover

①
④
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2.5 Starting 
 

 

Before initial start, keep the refrigerator still for two hours before connecting it 
to power supply. 
Before putting any fresh or frozen food, the refrigerator shall have run for 2-3 
hours, or for above 4 hours in summer when the ambient temperature is high. 

 

Spare enough space for convenient opening of the doors and drawers or it is 
subject to distributor statement. 

 
2.6 Energy saving tips 

 
- The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat producing 

appliances or heating ducts, and out of direct sunlight. 
- Let hot foods cool to room temperature before placing them in the appliance. Overloading 

the appliance forces the compressor to run longer. Foods that freeze too slowly may lose 
quality or spoil. 

- Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in the 
appliance. This cuts down on frost build-up inside the appliance. 

- Appliance storage bin should not be lined with aluminium foil, wax paper or paper toweling. 
Liners interfere with cold air circulation, making the appliance less efficient. 

- Organize and label food to reduce door openings and extended searches. Remove as many 
items as needed at one time and close the door as soon as possible. 

  

595mm

10
25

m
m54

5m
m

135°

1017mm
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3.1 Key components 

 

 
 
The picture above is only for reference. The actual configu on will depend on the physical product 
or statement by the distributor. 
 
Refrig g chamber 

- The refrig g chamber is suitable for storage of a variety of fruits, vegetables, beverages 
and other food consumed in the short term. Suggested storage me 3 to 5 days. 
Cooked food shall not be put in the refrig g chamber un  cooled to room temperature. 

- Foods are recommended to be sealed up before pu ng them into the refrigerator. 
- The glass shelves can be adjusted up or down for a reasonable amount of storage space and 

easy use. 
Note : usage of water glass shelf :  
Glass shelf put aside a frame to take out about 50mm first, the right side raises 30 degrees or so, 
take out outside refrigerator again. 
  

 Shelf

 Shelf

 Shelf

 Shelf

 Drawer

 Drawer

 Door tray

 Door tray

 Door tray

 Door tray

 Door tray

 Shelf

 Shelf

3  Structure and functions
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3.2 Functions 
 

 
 
The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical product 
or statement by the distributor. 
 

1) Key 
A. Temperature setting button 
B. Standby button 

 
2) Temperature icons 
(1) Setting 1 : the setting temperature is 8°C 
(2) Setting 2 : the setting temperature is 6°C 
(3) Setting 3 : the setting temperature is 4°C 
(4) Setting 4 : the setting temperature is 3°C 
(5) Setting 5 : the setting temperature is 2°C 
(6) Setting 6 : super cool. 

 
3) When the fridge power is on :  

All temperature icons shine within 3s after power on. When powering on for the first time, 
the default set temperature is 4°C. 
After that, every time you start the fridge, it will run in accordance with the set temperature 
before last power off. 

  

①

②

A

B

③

④

⑤

⑥
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Display of normal running 
On the occurrence of a failure, the corresponding icons will give a combined blink. The error 
codes and types are shown as follows :  
 
Error code Error description Display 
E1 Temperature sensor of refrigerator 

room fail 
Icon “super cool” & Icon “2” shine 
at same time 

E5 Defrosting sensor of refrigerator room 
fail 

Icon “super cool” & Icon “3” shine 
at same time 

E6 Communication error Icon “2” & Icon “4” shine at same 
time 

E7 Ambient temperature sensor fail Icon “super cool” & Icon “4” shine 
at same time 

 
If no failure, the screen displays the setting temperature of the refrigerator room. 
 
Standby function 
Long press the standby button  for 10 seconds to set the standby function. 
 
Temperature setting 

The temperature setting will be changed once you press button . Then, the 
refrigerator will run according to the new temperature setting after 15s. 
 

 
 
Super cool mode 

Enter : under refrigerator mode, press the button  until the icon  lighten. 
During super cool mode the refrigerator runs according to the temperature set at 2°C and it 
will exit this mode automatically after running 360 minutes or temperature setting or mode 
setting is changed. 

  

 

  
Setting 1 Setting 2 Setting 3 Setting 4 Setting 5 Setting 6 
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4.1 Overall cleaning 
- Dust behind the refrigerator and on the ground shall be mely cleaned to improve the 

cooling effect and energy saving. 
- Check the door gasket regularly to make sure there are no debris. Clean the door gasket with 

a so  cloth dampened with soapy water or diluted detergent. 
- The interior of the refrigerator should be cleaned regularly to avoid odor. 
- Please turn off the power before cleaning interior, remove all foods, drinks, shelves, drawers, 

etc. 
- Use a so  cloth or sponge to clean the inside of the refrigerator, with two tablespoons of 

baking soda and a quart of warm water. Then rinse with water and wipe clean. A er 
cleaning, open the door and let it dry naturally before turning on the power. 

- For areas that are difficult to clean in the refrigerator (narrow sandwiches, gaps or corners), 
it is recommended to wipe them regularly with a so  rag, so  brush, etc. and when 
necessary, combined with some auxiliary tools (thin s ) to ensure no contaminants or 
bacterials accumulate in these areas. 

- Do not use soap, detergent, scrub powder, spray cleaner, etc. as these may cause odors in 
the interior of the refrigerator or contaminate food. 

- Clean the bo le frame, shelves and drawers with a so  cloth dampened with soapy water or 
diluted detergent. Dry with a so  cloth or dry naturally. 

- Wipe the outer surface of the refrigerator with a so  cloth dampened with soapy water, 
detergent, etc. and then wipe dry. 

- Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives 
(suck as toothpaste), organic solvents (such as alcohol, acetone, 
banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline items, which may 
damage the fridge surface and interior. Boiling water and organic 
solvents such as benzene may deform or damage pla  parts. 

- Do not rinse directly with water or other liquids during cleaning to 
avoid short circuits of affect electrical insula on a er immersion. 

 
Please unplug the refrigerator for defros ng and cleaning. 

 
4.2 Defro  

The refrigerator is made based on the air-cooling principle and thus has autom c defro g 
fun on. Frost formed due to change of season or temperature may also be manually removed by 
disconnecting the appliance from the power supply or by wiping with a dry towel. 
 

4.3 Out of op on 
- Power failure : in case of power failure, even if it is in summer, foods inside the appliance 

can be kept for several hours. During the power failure, the mes of door opening shall be 
reduced and no more fresh food shall be put into the appliance. 

- Long- me no use : the appliance shall be unplugged and then cleaned. Then the doors shall 
be  open to prevent odor. 

- Moving : before the refrigerator is moved, take all objects inside out, fix the glass ons, 
vegetable holder, freezing chamber drawers, etc. with tape and ghten the levelling feet. 
Close the doors and fix them with tape. During moving, the appliance shall not be laid upside 
down or horizontally nor be vibrated. The inclin on during movement shall not be more 
than 45°. 

 
The appliance shall run con nuously once it is started. Generally, the op on of the 
appliance shall not be interrupted, otherwise it’s life may be impaired. 

d
eter
gen
t

4. Maintenance and care of the appliance
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You may try to solve the following simple problems by yourself. If they cannot be solved, please 
contact the after-sales service. 
 
Failed operation Check wether the appliance is connected to power or whether the plug is 

well in contact. 
Check whether the voltage is too low. 
Check whether there is a power failure or partial circuits have tripped. 

Odor Odorous foods shall be tighly wrapped. 
Check whether there is any rotten food. 
Clean the inside of the refrigerator. 

Long-time 
operation of the 
compressor 

Long-time operation of the refrigerator is normal in summer when ambient 
temperature is high. 
It is not suggestible having too much food in the appliance at the same time. 
Food shall get cool before being put into the appliance. 
The doors are opened too frequently. 

Light fails to get 
lit 

Check whether the refrigerator is connected to the power supply and 
whether the light is damaged. 
Have the light replaced by a specialist. 

Doors cannot be 
properly closed 

The door is stuck by food packages. 
Too much food is placed. 
The refrigerator is tilled. 

Loud noise Check whether the floor is level and whether the refrigerator is stable. 
Check whether the accessories are placed at proper locations. 

Door seal fails to 
be tight 

Remove foreign matters on the door seal. 
Heat the door seal and then let it cool for restoration (or blow it with an 
electrical drier or use a hot towel for heating). 

Water pan 
overflows 

There is too much food in the chamber or food stored contains too much 
water, resulting in heavy defrosting. 
The doors are not closed properly, resulting in frosting due to entry of air and 
increased water due to defrosting. 

Hot housing Heat dissipation of the built-in condenser via the housing is normal. 
Surface 
condensation 

Condensation on the exterior surface and door seals of the refrigerator is 
normal when the ambient humidity is too high. Just wipe the condensate 
with a clean towel. 

Abnormal noise Buzz : the compressor may produce buzzes during operation. The buzzes are 
loud particularly upon start up. This is normal. 
Creak : refrigerant flowing inside the appliance may produce creaks. This is 
normal. 

 
  

5 Trouble shooting  
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Table 1 : climate classes 
 
Class Symbol Ambient temperature range 
Extended temperate SN + 10 to + 32 
Temperate N + 16 to 32 
Subtropical ST + 16 to + 38 
Tropical T + 16 to 43 
 
Extended temperate: ‘this refrig g appliance is intended to be used at ambient temperatures 
ranging from 10 °C to 32 °C; 
temperate: ‘this refrig ng appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 32 °C; 
Subtropical: ‘this refrig ng appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 38 °C; 
Tropical: ‘this refrigera ng appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 43 °C. 
 
Special for new European standard :  
The ordered parts in the following table can be acquired from channel. 
 
Ordered part Provided by Minimum me required for 

provision 
Thermostats Professional maintenance personnel At least 7 yea er the last 

model is launched on the market 
Temperature sensors Professional maintenance personnel At least 7 yea er the last 

model is launched on the market 
Printed circuits boards Professional maintenance personnel At least 7 yea er the last 

model is launched on the market 
Light sources Professional maintenance personnel At least 7 yea er the last 

model is launched on the market 
Door handles Professional repairers and users At least 7 yea er the last 

model is launched on the market 
Door hinges Professional repairers and users At least 7 yea er the last 

model is launched on the market 
Trays Professional repairers and users At least 7 yea er the last 

model is launched on the market 
Baskets Professional repairers and users At least 7 yea er the last 

model is launched on the market 
Door gaskets Professional repairers and users At least 7 yea er the last 

model is launched on the market 
 
Dear customer 
If you want to return or replace the product, please contact the store where you bought it 
(Remember to bring the purchase invoice). 
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1. Avertissements de sécurité 
 

1.1 Avertissement 

Avertissement : risque d'incendie / matières inflammables 
 

Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et similaires telles que les 
cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et autres environnements de travail, les fermes 
et les clients des hôtels, des motels et autres environnements de type résidentiel, les chambres 
d'hôtes, la restauration et les applications non commerciales similaires. 
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et de 
connaissances, à moins qu'elles ne se trouvent sous surveillance ou aient reçu des instructions 
concernant l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité. 
Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de 
service ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter tout danger. 
Ne stockez pas de substances explosives telles que des aérosols avec un gaz propulseur 
inflammable dans cet appareil. 
L'appareil doit être débranché après utilisation et avant d'effectuer des opérations de 
maintenance sur l'appareil. 
Attention : veillez à ce que les ouvertures de ventilation, dans le boîtier de l'appareil ou dans la 
structure intégrée, ne soient pas obstruées. 
Attention : ne pas utiliser de dispositifs mécaniques ou d'autres moyens pour accélérer le 
processus de dégivrage, autres que ceux recommandés par le fabricant. 
Attention : ne pas endommager le circuit de réfrigérant. 
Attention : n'utilisez pas d'appareils électriques à l'intérieur des compartiments de stockage des 
aliments de l'appareil, sauf s'ils sont du type recommandé par le fabricant. 
Avertissement : veuillez abandonner le réfrigérateur conformément aux réglementations locales 
car il utilise un gaz de soufflage et un réfrigérant inflammables. 
Attention : lorsque vous positionnez l'appareil, veillez à ce que le cordon d'alimentation ne soit 
pas coincé ou endommagé. 
Attention : ne pas placer de prises de courant multiples ou d'alimentations portables à l'arrière de 
l'appareil. 
N'utilisez pas de rallonges ou d'adaptateurs non mis à la terre. 
Danger : risque de coincement des enfants. Avant de jeter votre ancien réfrigérateur ou 
congélateur :  

- Enlevez les portes, 
- Laissez les étagères en place afin que les enfants ne puissent pas facilement grimper à 

l'intérieur. 
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Le réfrigérateur doit être débranché de la source d'alimentation électrique avant de procéder à 

l'installation d'un accessoire. 

Le fluide frigorigène et le matériau moussant cyclopentane utilisés pour l'appareil sont 

inflammables. 

Par conséquent, lorsque l'appareil est mis au rebut, il doit être éloigné de toute source de feu et 

être récupéré par une entreprise de récupération spéciale ayant les qualifications correspondantes 
autres que l'élimination par combustion, afin d'éviter tout dommage à l'environnement ou tout 
autre dommage. 

Pour la norme EN : cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et des personnes 

ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de 
connaissances s'ils ont reçu une surveillance ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil 
en toute sécurité et s'ils comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance. Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à charger et décharger les appareils 
frigorifiques. 

La nécessité que, pour les portes ou les couvercles munis de serrures et de clés, les clés soient 

tenues hors de portée des enfants et ne se trouvent pas à proximité de l'appareil frigorifique, afin 
d'éviter que les enfants ne soient enfermés à l'intérieur. 

Pour éviter la contamination des aliments, veuillez respecter les instructions suivantes :  

- L'ouverture de la porte pendant de longues périodes peut provoquer une augmentation 
significative de la température dans les compartiments de l'appareil. 

- Nettoyez régulièrement les surfaces qui peuvent entrer en contact avec les aliments et les 
systèmes de drainage accessibles. 

- Nettoyer les réservoirs d'eau s'ils n'ont pas été utilisés pendant 48h ; rincer le système d'eau 
connecté à une alimentation en eau si de l'eau n'a pas été soutirée pendant 5 jours (note 1). 

- Conservez la viande et le poisson crus dans des récipients appropriés au réfrigérateur, de 
manière à ce qu'ils ne soient pas en contact avec d'autres aliments ou qu'ils ne dégoulinent 
pas. 

- Les compartiments pour aliments surgelés deux étoiles conviennent au stockage d'aliments 
pré-congelés, au stockage ou à la préparation de glaces et à la fabrication de glaçons (note 
2). 

- Les compartiments à une, deux et trois étoiles ne conviennent pas à la congélation des 
aliments frais (note 3). 

- Pour les appareils sans compartiment 4 étoiles : cet appareil de réfrigération ne convient pas 
à la congélation des aliments (note 4). 

- Si l'appareil de réfrigération reste vide pendant de longues périodes, éteignez-le, dégivrez-le, 
nettoyez-le, séchez-le et laissez la porte ouverte pour éviter la formation de moisissures 
dans l'appareil. 
Note 1, 2, 3, 4 : veuillez confirmer si elle est applicable selon le type de compartiment de 
votre produit. 

Pour un appareil indépendant : cet appareil de réfrigération n'est pas destiné à être utilisé comme 

un appareil encastré. 
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1.2 Signification des symboles d'avertissement de sécurité 
 
Symbole 
d’interdiction 
 

Il s’agit d’un symbole d’interdiction. 
Tout non-respect des instructions marquées de ce symbole peut entraîner 
des dommages au produit ou mettre en danger la sécurité personnelle de 
l'utilisateur. 

Symbole 
d'avertissement 
 

Il s'agit d'un symbole d'avertissement. 
L’appareil doit être utilisé dans le strict respect des instructions marquées 
de ce symbole, sous peine d'endommager le produit ou de provoquer des 
blessures. 

Symbole de note Il s'agit d'un symbole de note. 
Les instructions marquées de ce symbole nécessitent une attention 
particulière. Une prudence insuffisante peut entraîner des blessures 
légères ou modérées, ou endommager le produit. 

 
Ce manuel contient de nombreuses informations importantes qui doivent être respectées par les 
utilisateurs. 
 

1.3 Avertissements relatifs à l'électricité 
 

 

- Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation lorsque vous retirez la 
fiche d'alimentation du réfrigérateur. Saisissez fermement la fiche 
et retirez-la directement de la prise. 

- Pour garantir une utilisation sûre, n'endommagez pas le cordon 
d'alimentation et ne l'utilisez pas s'il est endommagé ou usé. 

 

- Veuillez utiliser une prise de courant dédiée. La prise de courant 
ne doit pas être partagée avec d'autres appareils électriques. 

- La fiche d'alimentation doit être fermement en contact avec la 
prise, sous peine de provoquer des incendies. Veuillez vous 
assurer que l'électrode de mise à la terre de la prise de courant 
est équipée d'une ligne de mise à la terre fiable. 

 

- Veuillez fermer le robinet du gaz qui fuit et ouvrir ensuite les 
portes et les fenêtres en cas de fuite de gaz. 

- Ne débranchez pas le réfrigérateur et les autres appareils 
électriques, car l'étincelle pourrait provoquer un incendie. 

 

- Il est recommandé de ne pas placer d'appareils électriques tels 
que prise de courant, régulateur de tension, cuiseur de riz, four à 
micro-ondes, etc. sur le dessus du réfrigérateur. 
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1.4 Avertissement pour l'utilisation 
 

 

- Ne pas démonter ou reconstruire arbitrairement le réfrigérateur, 
ni endommager le circuit frigorifique ; l'entretien de l'appareil doit 
être effectué par un spécialiste. 

- Les cordons d'alimentation endommagés doivent être remplacés 
par le fabricant, son service de maintenance ou les professionnels 
concernés afin d'éviter tout danger. 

 

- Les espaces entre les portes du réfrigérateur et entre les portes et 
le corps du réfrigérateur sont petits. Veillez à ne pas mettre vos 
mains dans ces zones pour éviter de vous écraser les doigts. 
Veuillez faire attention lorsque vous fermez ou ouvrez les portes 
du réfrigérateur afin d'éviter que des articles ne tombent. 

- Ne prenez pas d'aliments ou de récipients avec les mains 
mouillées dans la chambre de congélation lorsque le réfrigérateur 
est en marche, en particulier les récipients métalliques afin 
d'éviter les gelures. 

 

- Ne permettez pas à un enfant de pénétrer dans le réfrigérateur ou 
d'y grimper, sous peine de provoquer un étouffement ou une 
chute de l'enfant. 

 

- Ne placez pas d'objets lourds sur le dessus du réfrigérateur, car ils 
pourraient tomber lors de la fermeture ou de l'ouverture de la 
porte et provoquer des blessures accidentelles. 

- Veuillez débrancher la fiche en cas de panne de courant ou de 
nettoyage. Ne raccordez pas le congélateur à l'alimentation 
électrique dans les cinq minutes qui suivent afin d'éviter 
d'endommager le compresseur par des démarrages successifs. 

 
1.5 Avertissements pour la mise en place 

 

 

- Ne mettez pas d'articles inflammables, explosifs, volatils et 
hautement corrosifs dans le réfrigérateur pour éviter 
d'endommager l’appareil ou de provoquer un incendie. 

- Afin d’éviter les incendies, ne placez pas d'objets inflammables 
près du réfrigérateur. 

 

- Le réfrigérateur est destiné à un usage domestique, tel que le 
stockage d'aliments ; il ne doit pas être utilisé à d'autres fins, 
telles que le stockage de sang, de médicaments ou de produits 
biologiques, etc. 
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- Ne stockez pas de bière, de boisson ou d'autres liquides contenus 
dans des bouteilles ou des récipients fermés dans la chambre de 
congélation du réfrigérateur, sinon les bouteilles ou les récipients 
fermés peuvent se fissurer sous l'effet de la congélation et causer 
des dommages. 

 
1.6 Avertissements pour l'énergie 

 
Avertissement pour l'énergie 

1. Les appareils de réfrigération sont susceptibles de ne pas fonctionner correctement 
(possibilité de dégivrage du contenu ou température trop élevée dans le compartiment des 
aliments congelés) lorsqu'ils fonctionnent pendant une période prolongée en dessous de 
l'extrémité froide de la plage de température pour laquelle l'appareil de réfrigération est 
conçu. 

2. Le fait que les boissons effervescentes ne doivent pas être stockées dans les compartiments 
ou armoires de congélation des aliments ou dans les compartiments ou armoires à basse 
température, et que certains produits comme les glaces à l'eau ne doivent pas être 
consommés trop froids. 

3. La nécessité de ne pas dépasser le(s) temps de conservation recommandé(s) par les 
fabricants d'aliments pour tout type d'aliments et en particulier pour les aliments surgelés 
commercialement dans les compartiments ou armoires de stockage des congélateurs et des 
aliments surgelés. 

4. Les précautions nécessaires pour éviter une élévation excessive de la température des 
aliments congelés pendant le dégivrage de l'appareil de réfrigération, par exemple en 
enveloppant les aliments congelés dans plusieurs couches de papier journal. 

5. Le fait qu'une augmentation de la température des aliments congelés pendant le dégivrage 
manuel, l'entretien ou le nettoyage peut réduire la durée de conservation. 

 
1.7 Avertissements pour la mise au rebut 

 

 

Le réfrigérant et le matériau moussant cyclopentane utilisés pour le 
réfrigérateur sont inflammables. Par conséquent, lorsque le réfrigérateur 
est mis au rebut, il doit être conservé à l'écart de toute source de feu et 
être récupéré par une entreprise de récupération spéciale possédant les 
qualifications correspondantes plutôt que d'être éliminé par combustion, 
afin d'éviter tout dommage à l'environnement ou tout autre préjudice. 

 

Lorsque le réfrigérateur est mis au rebut, démontez les portes et enlevez 
le joint de la porte et des étagères ; placez les portes et les étagères à un 
endroit approprié, afin d'éviter que les enfants ne soient piégés. 
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Elimination correcte de ce produit： 
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec 
d'autres produits. 
les déchets ménagers. Pour éviter tout dommage éventuel à 
l'environnement ou à la santé humaine dû à une élimination 
incontrôlée des déchets, recyclez-les de manière responsable afin 
de promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. 
Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes 
de retour et de collecte ou contacter le détaillant chez qui le 
produit a été acheté. Ils peuvent prendre en charge ce produit 
pour un recyclage respectueux de l'environnement. 

 
 

2. Utilisation correcte du réfrigérateur 
 

2.1 Mise en place 
 

 

Avant l'utilisation, retirez tous les matériaux d'emballage, y compris les 
coussins de fond, les coussins en mousse et les rubans à l'intérieur du 
réfrigérateur, enlevez le film de protection sur les portes et le corps du 
réfrigérateur. 

 

Tenez l’appareil à l'écart de la chaleur et évitez la lumière du soleil. Ne placez 
pas le réfrigérateur dans des endroits humides afin d’éviter la rouille ou la 
réduction de l'effet isolant. 
Ne pas pulvériser ou laver le réfrigérateur ; ne pas placer le réfrigérateur dans 
des endroits humides susceptibles d'être éclaboussés d'eau afin de ne pas 
affecter les propriétés d'isolation électrique du réfrigérateur. 

 

Le réfrigérateur est placé dans un endroit intérieur bien ventilé ; le sol doit 
être plat et solide (tournez à gauche ou à droite pour régler la roue de mise à 
niveau si elle est instable). 

 

L'espace au-dessus du réfrigérateur doit être supérieur à 30 cm. Le 
réfrigérateur doit être placé contre un mur avec une distance libre supérieure 
à 10 cm pour faciliter la dissipation de la chaleur. 

 
Précautions à prendre avant l'installation :  
Avant d'installer ou de régler les accessoires, il faut s'assurer que le réfrigérateur est débranché. 

 

30cm

10cm
10cm



9 

 

Des précautions doivent être prises pour éviter que la chute de la poignée ne provoque des 
blessures corporelles. 
 

2.2 Installation de la poignée de porte 
 
Des précautions doivent être prises pour éviter que la chute de la poignée ne provoque des 
blessures corporelles. 
 
Liste des outils à fournir par l'utilisateur 

 

Tournevis cruciforme 

 

 
 

L'image ci-dessus ne constitue qu’une référence. La configuration réelle dépendra du produit 
physique ou de la déclaration du distributeur. 
 
Étapes de l'assemblage 

a. Retirez les capuchons des trous de vis (1) de la porte et utilisez un tournevis cruciforme pour 
fixer les vis (3) dans les trous de vis (2). 

b. Montez le bouchon du trou de vis (4) sur le trou de vis de la poignée. 
c. L'opération inverse est pour le démontage. 
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2.3 Pieds de nivellement 
 
Schéma de principe des pieds de nivellement. 
 

 
 
L'image ci-dessus ne constitue qu'une référence. La configuration réelle dépendra du produit 
physique ou de la déclaration du distributeur. 
 
Procédures de réglage :  

a. Tournez les pieds dans le sens des aiguilles d'une montre pour relever le réfrigérateur. 
b. Tournez les pieds dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour abaisser le 

réfrigérateur. 
c. Ajustez les pieds droit et gauche en fonction des procédures ci-dessus pour obtenir un 

niveau horizontal. 
 

2.4 Changement de porte droite-gauche 
 

Liste des outils à fournir par l'utilisateur 

 

Tournevis cruciforme 

 

Couteau à mastic 
Tournevis à lame fine 

 

Douille 5/16" et cliquet 

 

Ruban de masquage 

 
1) Mettez le réfrigérateur hors tension et retirez tous les objets des plateaux de la porte. 
2) Démontez les capuchons de trous de vis, les vis et la poignée, et retirez les capuchons de 

trous de vis en plastique de l'autre côté. Veuillez vous reporter au chapitre 2.2. 
3) Démontez le couvercle de la charnière supérieure, les vis et la charnière supérieure, et 

retirez le couvercle des trous de l'autre côté. Débranchez le connecteur de câblage sur le 
côté droit du dessus du réfrigérateur. (1) (2) connecteur de câblage. 
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4) Démontez l'ensemble de la porte et de la charnière inférieure droite (axe de charnière, pied 
réglable et charnière), et assemblez l'axe de charnière et le pied réglable de l'autre côté de la 
charnière, puis assemblez l'ensemble de la charnière de l'autre côté du réfrigérateur. 

 

 



12 

 

Retirez le couvercle de la porte, installez la douille de la charnière supérieure et la ligne de signal de 
la porte de l'autre côté et installez le couvercle de la porte. 

Démontez la butée de porte, le tube de manchon du bas droit de la porte, insérez le tube de 
manchon dans le trou de charnière du bas gauche de la porte, assemblez la butée de porte 
sur le bas gauche de la porte. 
 

 
 

5) Sortez la charnière supérieure gauche et le couvercle de la charnière supérieure gauche de 
l'emballage des accessoires, placez la porte sur la charnière inférieure et montez la charnière 
supérieure gauche. Connecter la borne de ligne de signal (3) à la borne de ligne de signal (2), 
connecter la borne de ligne de signal (1) à la borne de ligne de signal (4), monter le couvercle 
de charnière supérieure et le couvercle de trou. 

 6) Pour le montage de la poignée, veuillez-vous reporter au chapitre 2.2. 

 

 

①
③

①
④

5)

Tube
Cache

Cablage

5)
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2.5 Démarrage 
 

 

Avant le premier démarrage, laissez reposer le réfrigérateur pendant deux 
heures avant de le brancher à l'alimentation électrique. 
Avant de mettre des aliments frais ou congelés, le réfrigérateur doit avoir 
fonctionné pendant 2 à 3 heures, ou pendant plus de 4 heures en été lorsque 
la température ambiante est élevée. 

 

Prévoyez suffisamment d'espace pour que les portes et les tiroirs puissent 
s'ouvrir facilement. A défaut référez-vous à la déclaration du distributeur. 

 
2.6 Conseils pour économiser l'énergie 

 
- L'appareil doit être placé dans la zone la plus fraîche de la pièce, loin des appareils 

produisant de la chaleur ou des conduits de chauffage, et à l'abri de la lumière directe du 
soleil. 

- Laissez les aliments chauds refroidir à température ambiante avant de les placer dans 
l'appareil. La surcharge de l'appareil oblige le compresseur à fonctionner plus longtemps. Les 
aliments qui se congèlent trop lentement peuvent perdre de leur qualité ou se gâter. 

- Veillez à bien emballer les aliments et à essuyer les récipients avant de les placer dans 
l'appareil. Cela permet de réduire l'accumulation de givre à l'intérieur de l'appareil. 

- Le bac de rangement des appareils ne doit pas être recouvert de papier d'aluminium, de 
papier ciré ou de papier absorbant.  
Les doublures gênent la circulation de l'air froid et rendent l'appareil moins efficace. 

- Organisez et étiquetez les aliments pour réduire les ouvertures de porte et les recherches 
prolongées. Retirez autant d'articles que nécessaire en une seule fois et fermez la porte dès 
que possible. 

  

595mm

10
25

m
m54

5m
m

135°

1017mm
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3. Structure et fonctions 
 

3.1 Principaux composants 
 

 
 
L'image ci-dessus ne constitue qu'une référence. La configuration réelle dépendra du produit 
physique ou de la déclaration du distributeur. 
 
Partie frigo 

- La partie frigo convient au stockage d'une variété de fruits, légumes, boissons et autres 
aliments consommés à court terme. Durée de conservation suggérée : 3 à 5 jours. 
Les aliments cuits ne doivent pas être placés dans le réfrigérateur avant d'être refroidis à 
température ambiante. 

- Il est recommandé de sceller les aliments avant de les mettre au réfrigérateur. 
- Les étagères en verre peuvent être ajustées vers le haut ou vers le bas pour un espace de 

rangement raisonnable et une utilisation facile. 
  



15 

 

3.2 Fonctions 
 

 
 
L'image ci-dessus ne constitue qu'une référence. La configuration réelle dépendra du produit 
physique ou de la déclaration du distributeur. 
 

1) Bouton 
A. Bouton de réglage de la température 
B. Bouton de mise en veille 

 
2) Icônes de température 
(1) Réglage 1 : la température de consigne est de 8°C 
(2) Réglage 2 : la température de consigne est de 6°C 
(3) Réglage 3 : la température de consigne est de 4°C 
(4) Réglage 4 : la température de réglage est de 3°C 
(5) Réglage 5 : la température de réglage est de 2°C 
(6) Réglage 6 : super cool. 

 
3) Lorsque le réfrigérateur est sous tension :  

Toutes les icônes de température s'illuminent dans les 3 secondes suivant la mise sous 
tension. Lors de la première mise sous tension, la température par défaut est de 4°C. 
Ensuite, chaque fois que vous démarrez le réfrigérateur, il fonctionne conformément à la 
température réglée avant la dernière mise hors tension. 

  

 

①

②

A

B

③

④

⑤

⑥
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Affichage du fonc onnement normal 
En cas d'erreur, les icônes correspondantes clignotent ensemble. Les codes et types d'erreur 
sont indiqués comme suit :  
 
Code 
d'erreur 

Descrip on de l'erreur Afficher 

E1 Sonde de température de la chambre 
du réfrigérateur en panne 

L'icône "super cool" et l'icône "2" 
s’allument en même temps. 

E5 Défaillance du capteur de dégivrage 
de la chambre du réfrigérateur 

L'icône "super cool" et l'icône "3" 
s’allument en même temps. 

E6 Erreur de commun on L'icône "2" et l'icône "4" 
s’allument en même temps. 

E7 Défaut du capteur de température 
ambiante 

L'icône "super cool" et l'icône "4" 
s’allument en même temps. 

 
S'il n'y a pas d’erreur, l'écran affiche la température de consigne de la chambre frigorifique. 
 
Fon on de veille 
Appuyez longuement sur le bouton de mise en veille  pendant 10 secondes pour 

ver la fon on de mise en veille. 
 
Réglage de la température 

Le réglage de la température est modifié lorsque vous appuyez sur le bouton  . Ensuite, 
le réfrigérateur fon onnera selon le nouveau réglage de température après 15s. 
 

 
 
Mode super cool 

Entrer : en mode réfrigérateur, appuyez sur le bouton  jusqu'à ce que l'icône  
s'allume. 
Pendant le mode super cool, le réfrigérateur fonc onne selon la température réglée à 2°C et 
il qu e ce mode autom quement après 360 minutes de fon onnement ou si le réglage 
de la température ou du mode est modifié. 

 

4. Nettoyage et entretien de l'appareil
4.1 Ne oyage général 
- La poussière derrière le réfrigérateur et sur le sol doit être ne oyée en temps le pour 

améliorer l'effet de refroidissement et les économies d'énergie. 
- Vérifiez régulièrement le joint de la porte pour vous assurer qu'il n'y a pas de débris. 

Ne oyez le joint de porte avec un chiffon doux imbibé d'eau savonneuse ou de détergent 
dilué. 

- L'intérieur du réfrigérateur doit être ne oyé régulièrement pour éviter les odeurs. 
- Veuillez éteindre l'appareil avant de oyer l'intérieur, re rez tous les aliments, les 

boissons, les étagères, les roirs, etc. 
- isez un chiffon doux ou une éponge pour ne oyer l'intérieur du réfrigérateur, avec deux 

cuillères à soupe de bicarbonate de soude et un litre d'eau chaude. Rincez ensuite à l'eau et 
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essuyez. Après le nettoyage, ouvrez la porte et laissez sécher naturellement avant d'allumer 
l'appareil. 

- Pour les zones difficiles à nettoyer dans le réfrigérateur (sandwichs étroits, interstices ou 
coins), il est recommandé de les essuyer régulièrement avec un chiffon doux, une brosse 
douce, etc. et, si nécessaire, de les combiner avec quelques outils auxiliaires (bâtonnets fins) 
pour s'assurer qu'aucun contaminant ou bactérie ne s'accumule dans ces zones. 

- N'utilisez pas de savon, de détergent, de poudre à récurer, de nettoyant en spray, etc. car ils 
peuvent provoquer des odeurs à l'intérieur du réfrigérateur ou contaminer les aliments. 

- Nettoyez le porte bouteilles, les étagères et les tiroirs avec un chiffon doux imbibé d'eau 
savonneuse ou de détergent dilué. Séchez avec un chiffon doux ou séchez naturellement. 

- Essuyez la surface extérieure du réfrigérateur avec un chiffon doux imbibé d'eau savonneuse, 
de détergent, etc. puis essuyez-la. 

- N'utilisez pas de brosses dures, de billes d'acier, de brosses 
métalliques, d'abrasifs (comme du dentifrice), de solvants 
organiques (comme de l'alcool, de l'acétone, de l'huile de banane, 
etc. L'eau bouillante et les solvants organiques tels que le benzène 
peuvent déformer ou endommager les pièces en plastique. 

- Ne pas rincer directement avec de l'eau ou d'autres liquides 
pendant le nettoyage pour éviter les courts-circuits ou affecter 
l'isolation électrique après l'immersion. 

 
Veuillez débrancher le réfrigérateur pour le dégivrage et le nettoyage. 

 
4.2 Dégivrage 

Le réfrigérateur est fabriqué selon le principe du refroidissement par air et possède donc une 
fonction de dégivrage automatique. Le givre formé par le changement de saison ou de température 
peut également être éliminé manuellement en débranchant l'appareil de l'alimentation électrique 
ou en l'essuyant avec une serviette sèche. 
 

4.3 Hors service 
- Panne de courant : en cas de panne de courant, même en été, les aliments à l'intérieur de 

l'appareil peuvent être conservés pendant plusieurs heures. Pendant la panne de courant, 
les temps d'ouverture de la porte seront réduits et plus aucun aliment frais ne sera introduit 
dans l'appareil. 

- Non-utilisation prolongée : l'appareil doit être débranché puis nettoyé. Ensuite, les portes 
doivent être laissées ouvertes pour éviter les odeurs. 

- Déménagement : avant de déplacer le réfrigérateur, sortez tous les objets, fixez les cloisons 
en verre, le porte-légumes, les tiroirs de la chambre de congélation, etc. avec du ruban 
adhésif et serrez les pieds de nivellement. Fermez les portes et fixez-les avec du ruban 
adhésif. Pendant le déplacement, l'appareil ne doit pas être posé à l'envers ou à l'horizontale, 
ni soumis à des vibrations. L'inclinaison pendant le déplacement ne doit pas être supérieure 
à 45°. 

 
L'appareil doit fonctionner en continu une fois qu'il a été mis en marche. En général, le 
fonctionnement de l'appareil ne doit pas être interrompu, sinon sa durée de vie peut être 

compromise. 
 

5. Dépannage 
 
Vous pouvez essayer de résoudre les problèmes simples suivants par vous-même. S'ils ne peuvent 
être résolus, veuillez contacter le service après-vente. 
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Ne fonctionne 
pas 

Vérifiez si l'appareil est branché sur le secteur ou si la fiche est bien en 
contact. 
Vérifiez si la tension est trop faible. 
Vérifiez s'il y a une panne de courant ou si des circuits partiels se sont 
déclenchés. 

Odeurs Les aliments odorants doivent être emballés avec soin. 
Vérifiez s'il y a des aliments pourris. 
Nettoyez l'intérieur du réfrigérateur. 

Fonctionnement 
prolongé du 
compresseur 

Le fonctionnement prolongé du réfrigérateur est normal en été lorsque la 
température ambiante est élevée. 
Il n'est pas conseillé d'avoir trop de nourriture dans l'appareil en même 
temps. 
Les aliments doivent être refroidis avant d'être introduits dans l'appareil. 
Les portes sont ouvertes trop fréquemment. 

La lumière ne 
s'allume pas 

Vérifiez si le réfrigérateur est connecté à l'alimentation électrique ou si 
l’éclairage est endommagé. 
Faites remplacer la lampe par un spécialiste. 

Les portes ne 
peuvent pas être 
correctement 
fermées 

La porte est bloquée par des paquets de nourriture. 
Trop de nourriture est placée. 
Le réfrigérateur est incliné. 

Bruit fort Vérifiez si le sol est de niveau et si le réfrigérateur est stable. 
Vérifiez si les accessoires sont placés aux bons endroits. 

Le joint de la 
porte n'est pas 
étanche 

Enlevez les corps étrangers sur le joint de la porte. 
Chauffez le joint de porte puis laissez-le refroidir pour le remettre en place 
(ou soufflez-le avec un séchoir électrique ou utilisez une serviette chaude 
pour le chauffer). 

Le bac à eau 
déborde 

Il y a trop d'aliments dans le compartiment ou les aliments stockés 
contiennent trop d'eau, ce qui entraîne un dégivrage important. 
Les portes ne sont pas correctement fermées, ce qui entraîne un givrage dû à 
l'entrée d'air et une augmentation de la quantité d’eau due au dégivrage. 

Parois chaudes La dissipation de la chaleur du condenseur intégré via le boîtier est normale. 

Condensation de 
surface 

La condensation sur la surface extérieure et les joints de porte du 
réfrigérateur est normale lorsque l'humidité ambiante est trop élevée. Il suffit 
d'essuyer le condensat avec une serviette propre. 

Bruit anormal Buzz : le compresseur peut produire des bourdonnements pendant son 
fonctionnement. Ces bourdonnements sont particulièrement forts au 
démarrage. Ce phénomène est normal. 
Grincement : le réfrigérant qui circule à l'intérieur de l'appareil peut produire 
des grincements. Ce phénomène est normal. 

 

Tableau 1 : classes climatiques 
 

Classe Symbole Plage de températures 
ambiantes 

Tempéré étendu SN + 10 à + 32 

Tempéré N + 16 à 32 

Subtropical ST + 16 à + 38 

Tropical T + 16 à 43 
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Tempéré étendu : "cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à des températures 
ambiantes comprises entre 10 °C et 32 °C" ; 
Tempéré : "cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à des températures ambiantes 
comprises entre 0 et 100°C. 
de 16 °C à 32 °C ; 
Subtropical : "Cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à des températures ambiantes 
comprises entre 0 et 100°C.". 
de 16 °C à 38 °C ; 
Tropical : "Cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à des températures ambiantes allant 
de 1 à 5°C.". 
de 16 °C à 43 °C. 
 
Spécial pour la nouvelle norme européenne :  
Les pièces commandées dans le tableau suivant peuvent être acquises auprès de la chaîne. 
 

Pièce commandée Fourni par Temps minimum requis pour la 
mise à disposition 

Thermostats Personnel d'entretien professionnel Au moins 7 ans après le 
lancement du dernier modèle sur 
le marché. 

Capteurs de 
température 

Personnel d'entretien professionnel Au moins 7 ans après le 
lancement du dernier modèle sur 
le marché. 

Cartes de circuits 
imprimés 

Personnel d'entretien professionnel Au moins 7 ans après le 
lancement du dernier modèle sur 
le marché. 

Sources de lumière Personnel d'entretien professionnel Au moins 7 ans après le 
lancement du dernier modèle sur 
le marché. 

Poignées de porte Réparateurs et utilisateurs 
professionnels 

Au moins 7 ans après le 
lancement du dernier modèle sur 
le marché. 

Charnières de porte Réparateurs et utilisateurs 
professionnels 

Au moins 7 ans après le 
lancement du dernier modèle sur 
le marché. 

Plateaux Réparateurs et utilisateurs 
professionnels 

Au moins 7 ans après le 
lancement du dernier modèle sur 
le marché. 

Paniers Réparateurs et utilisateurs 
professionnels 

Au moins 7 ans après le 
lancement du dernier modèle sur 
le marché. 

Joints de porte Réparateurs et utilisateurs 
professionnels 

Au moins 7 ans après le 
lancement du dernier modèle sur 
le marché. 

 
Cher client 
Si vous souhaitez retourner ou remplacer le produit, veuillez contacter le magasin où vous l'avez 
acheté. 
(N'oubliez pas d'apporter la facture d'achat). 
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1. Veiligheidswaarschuwingen 
 

1.1 Waarschuwing 
 

Waarschuwing: brandgevaar / ontvlambare materialen 
 
Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen, zoals 
personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen, boerderijen en gasten in hotels, 
motels en andere residentiële omgevingen, logeerkamers, catering en soortgelijke niet-commerciële 
toepassingen. 
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde 
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht 
staan of instructies hebben gekregen over het gebruik ervan van een persoon die verantwoordelijk is 
voor hun veiligheid. 
Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het toestel spelen. 
Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, diens service-agent 
of een soortgelijk gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen. 
Bewaar geen explosieve stoffen zoals spuitbussen met ontvlambaar drijfgas in dit apparaat. 
Na gebruik en vóór onderhoud aan het apparaat moet het apparaat worden losgekoppeld van het 
elektriciteitsnet. 
Let op: Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen in de behuizing van het apparaat of in de 
inbouwconstructie niet worden geblokkeerd. 
Let op: Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het ontdooiproces te 
versnellen, anders dan die welke door de fabrikant worden aanbevolen. 
Voorzichtig: Beschadig het koelmiddelcircuit niet. 
Opgelet: Gebruik geen elektrische apparaten in de bewaarruimten van het toestel, tenzij ze van 
het door de fabrikant aanbevolen type zijn. 
Waarschuwing: Gooi de koelkast weg in overeenstemming met de plaatselijke voorschriften, 
aangezien deze een brandbaar blaasgas en koelmiddel gebruikt. 
Let op: Let er bij het plaatsen van het toestel op dat het netsnoer niet bekneld of beschadigd wordt. 
Let op: Plaats niet meerdere stopcontacten of draagbare voedingen op de achterkant van het 
toestel. 
Gebruik geen niet-geaarde verlengsnoeren of adapters. 
Gevaar: risico dat kinderen bekneld raken. Voordat u uw oude koelkast of vriezer weggooit:  

- Verwijder de deuren, 
- Laat de planken op hun plaats, zodat kinderen er niet gemakkelijk in kunnen klimmen. 

De koelkast moet van het stroomnet worden losgekoppeld alvorens een accessoire te installeren. 
Het in het apparaat gebruikte koelmiddel en cyclopentaanschuimmateriaal zijn ontvlambaar. 
Daarom moet het apparaat, wanneer het wordt afgedankt, uit de buurt van elke brandhaard worden 
gehouden en worden opgehaald door een speciaal terugwinningsbedrijf met overeenkomstige 
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kwalificaties anders dan verwijdering door verbranding, om schade aan het milieu of andere schade 
te voorkomen. 

Voor EU: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met beperkte 

fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of met gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder 
toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en indien zij 
de risico's begrijpen. Kinderen mogen niet met het toestel spelen. Reiniging en onderhoud door de 
gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht. Kinderen tussen 3 en 8 jaar 
mogen koelapparatuur in- en uitladen. 

De noodzaak om deuren of deksels met sloten en sleutels buiten het bereik van kinderen en uit de 

buurt van het koelapparaat te houden om te voorkomen dat kinderen erin opgesloten raken. 

Neem de volgende instructies in acht om verontreiniging van voedsel te voorkomen:  

- Het langdurig openen van de deur kan een aanzienlijke temperatuurstijging in de 
compartimenten van de apparatuur veroorzaken. 

- Regelmatig reinigen van oppervlakken die in contact kunnen komen met voedsel en 
toegankelijke afvoersystemen. 

- Reinig watertanks indien deze 48 uur niet zijn gebruikt; spoel het op een waterleiding 
aangesloten watersysteem door indien gedurende 5 dagen geen water is getapt (opmerking 
1). 

- Bewaar rauw vlees en rauwe vis in geschikte dozen in de koelkast, zodat ze niet in contact 
komen met andere levensmiddelen en niet kunnen uitlekken. 

- De diepvriesvakken met twee sterren zijn geschikt voor het bewaren van voorgebakken 
levensmiddelen, het bewaren of bereiden van ijs en het maken van ijsblokjes (noot 2). 

- De compartimenten met één, twee en drie sterren zijn niet geschikt voor het invriezen van 
verse levensmiddelen (opmerking 3). 

- Voor apparaten zonder 4-sterrenvak: dit koelapparaat is niet geschikt voor het invriezen van 
levensmiddelen (opmerking 4). 

- Als het koelapparaat lange tijd leeg staat, moet u het uitschakelen, ontdooien, schoonmaken, 
drogen en de deur open laten om schimmelvorming in het apparaat te voorkomen. 
Opmerking 1, 2, 3, 4: gelieve te bevestigen of dit van toepassing is, afhankelijk van het type 
compartiment van uw product. 

Voor een vrijstaand apparaat: dit koelapparaat is niet bedoeld om te worden gebruikt als een 

inbouwapparaat. 
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1.2 Betekenis van de veiligheidswaarschuwingssymbolen 
 
Verbodssymbool 
 

Het is een symbool van verbod. 
Het niet opvolgen van de met dit symbool gemarkeerde instructies kan 
leiden tot beschadiging van het product of gevaar opleveren voor de 
persoonlijke veiligheid van de gebruiker. 

Waarschuwingssymbool 
 

Dit is een waarschuwingssymbool. 
Het apparaat moet worden gebruikt in strikte overeenstemming met de 
instructies gemarkeerd met dit symbool, anders kan schade aan het 
product of letsel aan personen ontstaan. 

Noot symbool Dit is een notitiesymbool. 
Instructies met dit symbool vereisen speciale aandacht. Onvoldoende 
voorzichtigheid kan leiden tot licht of middelzwaar letsel of beschadiging 
van het product. 

 
Deze handleiding bevat een groot aantal belangrijke gegevens die door de gebruikers in acht moeten 
worden genomen. 
 

1.3 Elektrische waarschuwingen 
 

 

- Trek niet aan het netsnoer wanneer u de stekker uit het 
stopcontact haalt. Pak de stekker stevig vast en trek hem recht uit 
het stopcontact. 

- Voor een veilig gebruik mag u het netsnoer niet beschadigen of 
gebruiken als het beschadigd of versleten is. 

 

- Gebruik a.u.b. een speciaal stopcontact. Het stopcontact mag niet 
worden gedeeld met andere elektrische apparaten. 

- De stekker moet goed contact maken met het stopcontact, anders 
kan brand ontstaan. Zorg ervoor dat de aardelektrode van de 
contactdoos voorzien is van een betrouwbare aardleiding. 

 

- Draai de lekkende gaskraan dicht en open vervolgens de deuren 
en ramen in geval van een gaslek. 

- Haal de stekker van de koelkast en van andere elektrische 
apparaten niet uit het stopcontact, want de vonk zou brand 
kunnen veroorzaken. 

 

- Het wordt aanbevolen geen elektrische apparaten zoals 
stopcontacten, spanningsregelaars, rijstkokers, magnetrons, enz. 
boven op de koelkast te plaatsen. 
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1.4 Waarschuwing voor gebruik 
 

 

- De koelkast mag niet willekeurig worden gedemonteerd of 
omgebouwd en het koelsysteem mag niet worden beschadigd; het 
apparaat moet door een vakman worden onderhouden. 

- Beschadigde netsnoeren moeten worden vervangen door de 
fabrikant, zijn servicedienst of een vakman om gevaar te 
voorkomen. 

 

- De ruimten tussen de koelkastdeuren en tussen de deuren en de 
behuizing van de koelkast zijn klein. Zorg ervoor dat u uw handen 
niet in deze zones steekt om te voorkomen dat uw vingers 
bekneld raken. Wees voorzichtig bij het sluiten of openen van de 
koelkastdeuren om te voorkomen dat er voorwerpen uitvallen. 

- Neem geen voedsel of verpakkingen met natte handen in de 
vriesruimte wanneer de koelkast in werking is, vooral geen 
metalen verpakkingen, om bevriezing te voorkomen. 

 

- Laat een kind niet in de koelkast gaan of erin klimmen, want dan 
kan het kind verstikken of vallen. 

 

- Plaats geen zware voorwerpen op de koelkast, omdat deze eraf 
kunnen vallen wanneer de deur wordt gesloten of geopend en per 
ongeluk letsel kunnen veroorzaken. 

- Trek de stekker uit het stopcontact in geval van stroomuitval of 
reiniging. Sluit de vriezer niet binnen vijf minuten op het 
elektriciteitsnet aan om schade aan de compressor door 
opeenvolgende opstartbeurten te voorkomen. 

 
1.5 Waarschuwingen voor installatie 

 

 

- Plaats geen ontvlambare, explosieve, vluchtige en sterk corrosieve 
voorwerpen in de koelkast om schade aan het apparaat of brand 
te voorkomen. 

- Plaats geen ontvlambare voorwerpen in de buurt van de koelkast 
om brand te voorkomen. 

 

- De koelkast is bestemd voor huishoudelijk gebruik, zoals het 
bewaren van levensmiddelen; zij mag niet worden gebruikt voor 
andere doeleinden, zoals het bewaren van bloed, geneesmiddelen 
of biologische producten, enz. 

 

- Bewaar geen bier, drank of andere vloeistoffen in gesloten flessen 
of verpakkingen in de vriesruimte van de koelkast, anders kunnen 
de gesloten flessen of verpakkingen barsten als gevolg van 
bevriezing en schade veroorzaken. 
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1.6 Waarschuwingen voor energie 

 
Energie waarschuwing 

1. Koelapparatuur werkt mogelijk niet naar behoren (de inhoud kan ontdooien of de 
temperatuur in het diepvriesvak kan te hoog zijn) als deze gedurende langere tijd onder het 
koude gedeelte van het temperatuurbereik wordt gebruikt waarvoor de koelapparatuur is 
ontworpen. 

2. Het feit dat bruisende dranken niet in diepvriesruimten of -kasten voor levensmiddelen of in 
ruimten of kasten met een lage temperatuur mogen worden bewaard, en dat bepaalde 
producten zoals waterijs niet te koud mogen worden geconsumeerd. 

3. De noodzaak om de door de levensmiddelenfabrikanten aanbevolen 
houdbaarheidstermijn(en) niet te overschrijden voor alle soorten levensmiddelen en in het 
bijzonder voor commercieel diepgevroren levensmiddelen in diepvries- en 
diepvriesbewaarruimten of -kasten. 

4. Neem de nodige voorzorgsmaatregelen om een te grote temperatuurstijging van bevroren 
levensmiddelen tijdens het ontdooien van het koelapparaat te voorkomen, b.v. door de 
bevroren levensmiddelen in meerdere lagen krantenpapier te wikkelen. 

5. Het feit dat een verhoging van de temperatuur van het ingevroren voedsel tijdens 
handmatig ontdooien, onderhoud of schoonmaken de houdbaarheid kan verminderen. 

 
1.7 Waarschuwingen voor verwijdering 

 

 

Het koelmiddel en het cyclopentaanschuimmateriaal die voor de koelkast 
worden gebruikt, zijn ontvlambaar. Daarom moet de koelkast, wanneer 
deze wordt afgedankt, uit de buurt van brandhaarden worden gehouden 
en worden opgehaald door een speciaal terugwinningsbedrijf met de 
juiste kwalificaties in plaats van te worden verwijderd door verbranding, 
om schade aan het milieu of andere schade te voorkomen. 

 

Wanneer de koelkast wordt afgedankt, moeten de deuren worden 
gedemonteerd en de afdichting van de deur en de leggers worden 
verwijderd; plaats de deuren en leggers op een geschikte plaats om te 
voorkomen dat kinderen bekneld raken. 

 

 

Juiste verwijdering van dit product： 
Deze markering geeft aan dat dit product niet samen met andere 
producten mag worden weggegooid. 
huishoudelijk afval. Om mogelijke schade aan het milieu of de 
volksgezondheid als gevolg van ongecontroleerde 
afvalverwijdering te voorkomen, moet op verantwoorde wijze 
worden gerecycleerd om het duurzame hergebruik van materiële 
hulpbronnen te bevorderen. Om uw gebruikte toestel terug te 
sturen, gelieve gebruik te maken van de retour- en 
inzamelsystemen of contact op te nemen met de handelaar bij wie 
het product werd aangekocht. Zij kunnen dit product 
milieuvriendelijk recycleren. 
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2. Correct gebruik van de koelkast 
 

2.1 Installeren 
 

 

Verwijder vóór gebruik alle verpakkingsmaterialen, inclusief bodemkussens, 
schuimkussens en tapes uit de binnenkant van de koelkast, verwijder de 
beschermfolie van de deuren en de behuizing van de koelkast. 

 

Houd het toestel uit de buurt van warmte en vermijd zonlicht. Plaats de 
koelkast niet in vochtige ruimten om roestvorming of vermindering van de 
isolerende werking te voorkomen. 
Spuit of was de koelkast niet; plaats de koelkast niet op vochtige plaatsen 
waar water kan spatten, om de elektrische isolatie-eigenschappen van de 
koelkast niet aan te tasten. 

 

De koelkast wordt in een goed geventileerde ruimte binnenshuis geplaatst; 
de vloer moet vlak en stevig zijn (draai naar links of rechts om het stelwieltje 
bij te stellen als het onstabiel is). 

 

De ruimte boven de koelkast moet meer dan 30 cm zijn. De koelkast moet 
tegen een muur worden geplaatst met een vrije ruimte van meer dan 10 cm 
om de warmteafvoer te vergemakkelijken. 

 
Vóór de installatie te nemen voorzorgsmaatregelen :  
Voordat u accessoires installeert of aanpast, moet u ervoor zorgen dat de stekker van de koelkast uit 
het stopcontact is gehaald. 
Er moeten voorzorgsmaatregelen worden genomen om persoonlijk letsel te voorkomen als de 
handgreep valt. 
  

 

30cm

10cm
10cm
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2.2 Installatie van de deurgreep 
 
Er moeten voorzorgsmaatregelen worden genomen om persoonlijk letsel te voorkomen als de 
handgreep valt. 
 
Lijst van door de gebruiker te verstrekken hulpmiddelen 

 

Kruiskopschroevendraaier 

 

 
 

De bovenstaande afbeelding is alleen ter referentie. De feitelijke configuratie zal afhangen van het 
fysieke product of de verklaring van de distributeur. 
 
Montage 

a. Verwijder de schroefgatdoppen (1) van de deur en gebruik een kruiskopschroevendraaier 
om de schroeven (3) in de schroefgaten (2) vast te zetten. 

b. Breng de schroefgatplug (4) aan in het schroefgat van het handvat. 
c. De omgekeerde handeling is voor de demontage. 

  

①  Schroefgat adfekking 

Schroefgat adfekking 

Schroefgat

Schroef

② 
③ 

④ 
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2.3 Stelvoeten 
 
Schematische voorstelling van de stelvoeten. 
 

 
 
De bovenstaande afbeelding is alleen ter referentie. De feitelijke configuratie zal afhangen van het 
fysieke product of de verklaring van de distributeur. 
 
Aanpassingsprocedures :  

a. Draai de poten met de klok mee om de koelkast omhoog te zetten. 
b. Draai de pootjes tegen de klok in om de koelkast te laten zakken. 
c. Stel de rechter- en linkervoet af volgens de bovenstaande procedures om een horizontaal 

niveau te bereiken. 
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2.4 Deur wissel rechts-links 
 
Lijst van door de gebruiker te verstrekken hulpmiddelen 

 

Kruiskopschroevendraaier 

 

Plamuurmes 
Schroevendraaier met fijn 
blad 

 

5/16" inbus en ratel 

 

Afplakband 

 
1) Schakel de koelkast uit en verwijder alle voorwerpen uit de deurbakken. 
2) Verwijder de schroefgatdoppen, schroeven en handvat, en verwijder de plastic 

schroefgatdoppen aan de andere kant. Zie hoofdstuk 2.2. 
3) Verwijder de afdekking van het bovenste scharnier, de schroeven en het bovenste scharnier, 

en verwijder de afdekking uit de gaten aan de andere kant. Maak de bedradingsconnector 
aan de rechterkant van de bovenkant van de koelkast los. (1) (2) bedradingsconnector. 

 

 
 

4) Verwijder de deur en het scharnier rechtsonder (scharnierpen, stelvoet en scharnier), en 
monteer de scharnierpen en stelvoet aan de andere kant van het scharnier, monteer 
vervolgens het scharnier aan de andere kant van de koelkast. 

 

 
 

Deksel
scharnier deksel

④

as scharnier 

stelvoeje
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Verwijder de deurbekleding, monteer de bovenste scharnierbus en de deursignaleringslijn aan de 
andere kant en monteer de deurbekleding. 

Verwijder de deurstop, de hulsbuis van de rechteronderkant van de deur, steek de hulsbuis 
in het scharniergat in de linkeronderkant van de deur, monteer de deurstop op de 
linkeronderkant van de deur. 
 

 

5) Neem het linker bovenscharnier en de linker bovenscharnierafdekking uit het zakje met 
accessoires, plaats de deur op het onderste scharnier en monteer het linker bovenscharnier. 
Sluit de signaallijnklem (3) aan op de signaallijnklem (2), sluit de signaallijnklem (1) aan op de 
signaallijnklem (4), monteer het bovenste scharnierdeksel en het gatendeksel. 

 

 6) Voor de montage van de handgreep, zie hoofdstuk 2.2. 

 

Eindkappen

Bedrading

Buisje

5)

Buisje

Deurstop

Schroef van 
de deurstop

 5)

 

①
③

Scharnier-
deksel Deksel

①
④
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2.5 Opstarten 
 

 

Laat de koelkast vóór de eerste ingebruikname twee uur staan alvorens hem 
op het stroomnet aan te sluiten. 
Voordat u er verse of diepvriesproducten inlegt, moet de koelkast 2 tot 3 uur 
hebben gedraaid, of meer dan 4 uur in de zomer wanneer de 
omgevingstemperatuur hoog is. 

 

Laat voldoende ruimte voor deuren en laden om gemakkelijk te openen. Zo 
niet, raadpleeg dan de verklaring van de verdeler. 

 
2.6 Tips voor energiebesparing 

 
- Het apparaat moet op de koelste plaats van de kamer worden geplaatst, niet in de buurt van 

warmteproducerende apparaten of verwarmingsbuizen, en niet in direct zonlicht. 
- Laat warm voedsel afkoelen tot kamertemperatuur voordat u het in het apparaat legt. 

Overbelasting van het apparaat dwingt de compressor langer te draaien. Voedsel dat te 
langzaam bevriest, kan aan kwaliteit inboeten of bederven. 

- Zorg ervoor dat de levensmiddelen goed verpakt zijn en dat de verpakkingen droog geveegd 
zijn alvorens ze in het toestel te plaatsen. Dit zal de vorming van vorst in het toestel 
verminderen. 

- De bewaarschaal van het toestel mag niet bekleed worden met folie, waspapier of papieren 
handdoeken.  
Voeringen belemmeren de circulatie van koude lucht en maken het toestel minder efficiënt. 

- Organiseer en etiketteer voedsel om deuropeningen en lang zoeken te verminderen. 
Verwijder zoveel spullen als nodig in één keer en sluit de deur zo snel mogelijk. 

  

595mm

10
25

m
m54

5m
m

135°

1017mm
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3. Structuur en functies 
 

3.1 Belangrijkste onderdelen 
 

 
 
De bovenstaande afbeelding is alleen ter referentie. De feitelijke configuratie zal afhangen van het 
fysieke product of de verklaring van de distributeur. 
 
Koelkast onderdeel 

- Het koelkastgedeelte is geschikt voor het bewaren van diverse soorten fruit, groenten, 
dranken en andere kortstondige levensmiddelen. Aanbevolen houdbaarheid: 3 tot 5 dagen. 
Gekookt voedsel mag pas in de koelkast worden gezet als het is afgekoeld tot 
kamertemperatuur. 

- Het wordt aanbevolen levensmiddelen te verzegelen alvorens ze in de koelkast te plaatsen. 
- De glazen leggers kunnen omhoog of omlaag worden versteld voor een redelijke 

opbergruimte en gebruiksgemak. 
  

 

 Shap

 Shap

 Shap

 Shap

 Shap

 Shap

Lade

Lade

 Schap van de deur

 Schap van de deur

 Schap van de deur

 Schap van de deur

 Schap van de deur
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3.2 Functies 
 

 
 
De bovenstaande afbeelding is alleen ter referentie. De feitelijke configuratie zal afhangen van het 
fysieke product of de verklaring van de distributeur. 
 

1) Knop 
A. Temperatuurregelingsknop 
B. Stand-by knop 

 
2) Temperatuur iconen 
(1) Instelling 1: De temperatuur is ingesteld op 8°C 
(2) Instelling 2: De temperatuur is ingesteld op 6°C 
(3) Instelling 3: De temperatuur is ingesteld op 4°C 
(4) Instelling 4: De temperatuurinstelling is 3°C 
(5) Instelling 5: De temperatuurinstelling is 2°C 
(6) Instelling 6: super cool. 

 
3) Wanneer de koelkast is ingeschakeld :  

Alle temperatuuriconen lichten op binnen 3 seconden na het inschakelen. Bij de eerste 
inschakeling is de standaardtemperatuur 4°C. 
Telkens wanneer u de koelkast start, zal deze dan werken op de temperatuur die was 
ingesteld vóór de laatste uitschakeling. 

  

 

①

②

A

B

③

④

⑤

⑥
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Normale werking display 
In geval van een fout knipperen de overeenkomstige iconen samen. De foutcodes en -types 
worden als volgt aangegeven:  
 
Foutcode Beschrijving van de fout Bekijk 
E1 Defecte koelkamertemperatuursensor Het "super cool" icoon en het "2" 

icoon lichten tegelijkertijd op. 
E5 Defect van de ontdooisensor in de 

koelruimte 
Het "super cool" icoon en het "3" 
icoon lichten tegelijkertijd op. 

E6 Communicatie fout Het "2" icoon en het "4" icoon 
lichten tegelijkertijd op. 

E7 Storing in kamertemperatuursensor Het "super cool" icoon en het "4" 
icoon lichten tegelijk op. 

 
Als er geen fout is, geeft het display de ingestelde temperatuur van de koelruimte aan. 
 
Stand-by functie 
Houd de sluimertoets  gedurende 10 seconden ingedrukt om de slaapfunctie te 
activeren. 
 
Instellen van de temperatuur 

De temperatuurinstelling wordt gewijzigd wanneer u op de toets  drukt. Vervolgens zal 
de koelkast na 15s op de nieuwe temperatuurinstelling werken. 
 

 
 
Super cool mode 

Starten : druk in de koelkastmodus op de toets  tot het pictogram  oplicht. 
Tijdens de superkoelmodus werkt de koelkast op de ingestelde temperatuur van 2°C en 
verlaat deze modus automatisch na 360 minuten werking of als de temperatuur of de 
modusinstelling wordt gewijzigd. 
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4. Reiniging en onderhoud van de koelkast 

4.1 Algemene reiniging 
- Stof achter de koelkast en op de vloer moet tijdig worden verwijderd om het koelingseffect 

en de energiebesparing te verbeteren. 
- Controleer de afdichting van de deur regelmatig om er zeker van te zijn dat er geen vuil in zit. 

Reinig de deurafdichting met een zachte doek die is bevochtigd met zeepwater of verdund 
afwasmiddel. 

- De binnenkant van de koelkast moet regelmatig worden schoongemaakt om geurtjes te 
voorkomen. 

- Schakel het apparaat uit voordat u het interieur schoonmaakt, verwijder alle etenswaren, 
dranken, schappen, laden, enz. 

- Gebruik een zachte doek of spons om de binnenkant van de koelkast schoon te maken met 
twee eetlepels zuiveringszout en een liter warm water. Daarna afspoelen met water en 
droogwrijven. Na het schoonmaken de deur openen en op natuurlijke wijze laten drogen 
alvorens het toestel in te schakelen. 

- Voor moeilijk te reinigen plaatsen in de koelkast (kieren of hoeken) wordt aanbevolen deze 
regelmatig schoon te vegen met een zachte doek, een zachte borstel, enz. en deze zo nodig 
te combineren met enkele hulpmiddeltjes (fijne stokjes) om ervoor te zorgen dat zich op 
deze plaatsen geen verontreinigingen of bacteriën ophopen. 

- Gebruik geen zeep, afwasmiddel, schuurpoeder, spray-schoonmaakmiddelen, enz. 
aangezien deze geuren in de koelkast kunnen veroorzaken of het voedsel kunnen 
verontreinigen. 

- Reinig het flessenrek, de legplanken en de laden met een zachte doek gedrenkt in zeepwater 
of verdund afwasmiddel. Drogen met een zachte doek of op natuurlijke wijze. 

- Veeg de buitenkant van de koelkast schoon met een zachte doek die in een sopje, 
afwasmiddel, enz. is gedrenkt en veeg hem daarna droog. 

- Gebruik geen harde borstels, stalen kogels, draadborstels, 
schuurmiddelen (zoals tandpasta), organische oplosmiddelen 
(zoals alcohol, aceton, bananenolie, enz.) of andere stoffen die de 
plastic onderdelen kunnen beschadigen. Kokend water en 
organische oplosmiddelen zoals benzeen kunnen plastic 
onderdelen vervormen of beschadigen. 

- Spoel tijdens het reinigen niet rechtstreeks met water of andere 
vloeistoffen om kortsluiting of aantasting van de elektrische isolatie na onderdompeling te 
voorkomen. 

 
Haal de stekker uit het stopcontact om de koelkast te ontdooien en schoon te maken. 

 
4.2 Ontdooien 

De koelkast is vervaardigd volgens het luchtkoelingsprincipe en heeft daarom een automatische 
ontdooifunctie. Vorst die is ontstaan door de verandering van seizoen of temperatuur kan ook met 
de hand worden verwijderd door het apparaat los te koppelen van de stroomvoorziening of door het 
af te vegen met een droge handdoek. 
 

4.3 Toestel werkt niet 
- Stroomonderbreking: In geval van stroomonderbreking, zelfs in de zomer, kunnen de 

levensmiddelen in het apparaat enkele uren worden bewaard. Tijdens een 
stroomonderbreking zullen de deuropeningstijden worden verkort en zullen er geen verse 
levensmiddelen meer in het apparaat worden geplaatst. 



18 

 

- Wanneer het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt, moet de stekker uit het stopcontact 
worden gehaald en worden gereinigd. Daarna moeten de deuren open blijven om geuren te 
voorkomen. 

- Verplaatsen: Alvorens de koelkast te verplaatsen, moet u alle voorwerpen eruit halen, de 
glazen tussenschotten, de groentenhouder, de vriesladen, enz. met plakband vastzetten en 
de stelvoetjes vastdraaien. Sluit de deuren en zet ze vast met plakband. Het toestel mag 
tijdens het transport niet ondersteboven of horizontaal worden geplaatst en niet aan 
trillingen worden blootgesteld. De helling tijdens het transport mag niet meer dan 45° 
bedragen. 

 
Het toestel moet ononderbroken werken zodra het is ingeschakeld. In het algemeen mag de 
werking van het toestel niet worden onderbroken, omdat anders de levensduur in gevaar kan 

komen. 
 

5. Problemen oplossen 
 
U kunt de volgende eenvoudige problemen zelf proberen op te lossen. Als ze niet kunnen worden 
opgelost, neem dan contact op met de klantenservice. 
 
Het toestel werkt niet Controleer of het apparaat op het lichtnet is aangesloten en of de stekker 

goed contact maakt. 
Controleer of de spanning te laag is. 
Controleer of er een stroomstoring is of dat er gedeeltelijke 
stroomcircuits zijn geactiveerd. 

Geurtjes Geurige levensmiddelen moeten zorgvuldig worden verpakt. 
Controleer op bedorven voedsel. 
Maak de binnenkant van de koelkast schoon. 

Langdurige werking van 
de compressor 

Langdurig functioneren van de compressor is normaal in de zomer 
wanneer de omgevingstemperatuur hoog is. 
Het is niet aan te raden te veel voedsel tegelijk in de machine te leggen. 
Het voedsel moet worden afgekoeld voordat het in het apparaat wordt 
gedaan. 
De deuren worden te vaak geopend. 

Het licht gaat niet aan Controleer of de koelkast is aangesloten op de stroomvoorziening en of 
de verlichting is beschadigd. 
Laat de lamp vervangen door een specialist. 

Deuren kunnen niet 
goed gesloten worden 

De deur is geblokkeerd door voedselpakketten. 
Er wordt te veel eten in de koelkast gezet. 
De koelkast staat scheef. 

Hard geluid Controleer of de vloer waterpas is en of de koelkast stabiel staat. 
Controleer of de accessoires op de juiste plaats zijn aangebracht. 

De deurafdichting is niet 
dicht 

Verwijder vreemde voorwerpen uit de deurafdichting. 
Verwarm de pakking van de deur en laat deze afkoelen om hem terug te 
plaatsen (of blaas hem uit met een elektrische droger of gebruik een hete 
handdoek om hem te verwarmen). 

De watertank loopt over Er zit te veel voedsel in het vak of het opgeslagen voedsel bevat te veel 
water, waardoor het zwaar ontdooit. 
De deuren zijn niet goed gesloten, wat leidt tot ijsvorming door het 
aanzuigen van lucht en een toename van de hoeveelheid water door het 
ontdooien. 

Hete behuizing Warmteafvoer van de geïntegreerde condensator via de behuizing is 
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normaal. 

Oppervlaktecondensatie Condensvorming op de buitenzijde en de deurafdichtingen van de 
koelkast is normaal wanneer de luchtvochtigheid te hoog is. Veeg het 
condensvocht gewoon weg met een schone handdoek. 

Abnormaal geluid Zoemen: De compressor kan tijdens de werking een zoemend geluid 
produceren. Dit gezoem is vooral luid bij het opstarten. Dit is een normaal 
verschijnsel. 
Piepen: Het koelmiddel dat in het apparaat circuleert, kan piepende 
geluiden produceren. Dit is normaal. 

 
 

Tabel 1: Klimaatklassen 
 

Klasse Symbool Omgevingstemperatuurbereik 

Lang gematigd SN + 10 à + 32 

Gematigd N + 16 à 32 

Subtropisch ST + 16 à + 38 

Tropical T + 16 à 43 

 
Lang gematigd : "Dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen tussen 10 °C 
en 32 °C"; 
Gematigd : "Dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen tussen 0 en 100°C. 
16 °C tot 32 °C ; 
Subtropisch : "Dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen tussen 0 en 
100°C. 
16 °C tot 38 °C ; 
Tropisch : "Dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen tussen 1 en 5°C. 
van 16 °C tot 43 °C. 
 
Speciaal voor de nieuwe Europese norm:  
De in de volgende tabel genoemde onderdelen kunnen bij de keten worden gekocht. 
 

Besteld deel Geleverd door Minimaale beschikbaarheid 

Thermostaten Professioneel onderhoudspersoneel Minstens 7 jaar nadat het laatste 
model op de markt werd 
gebracht. 

Temperatuursensoren Professioneel onderhoudspersoneel Minstens 7 jaar nadat het laatste 
model op de markt werd 
gebracht. 

Gedrukte schakelingen Professioneel onderhoudspersoneel Minstens 7 jaar nadat het laatste 
model op de markt werd 
gebracht. 

Lichtbronnen Professioneel onderhoudspersoneel Minstens 7 jaar nadat het laatste 
model op de markt werd 
gebracht. 

Deurgrepen Reparateurs en professionele 
gebruikers 

Minstens 7 jaar nadat het laatste 
model op de markt werd 
gebracht. 

Deur scharnieren Reparateurs en professionele 
gebruikers 

Minstens 7 jaar nadat het laatste 
model op de markt werd 
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gebracht. 

Dienbladen Reparateurs en professionele 
gebruikers 

Minstens 7 jaar nadat het laatste 
model op de markt werd 
gebracht. 

Manden Reparateurs en professionele 
gebruikers 

Minstens 7 jaar nadat het laatste 
model op de markt werd 
gebracht. 

Deurafdichtingen Reparateurs en professionele 
gebruikers 

Minstens 7 jaar nadat het laatste 
model op de markt werd 
gebracht. 

 
 
Geachte klant 
Als u het product wilt terugzenden of vervangen, neem dan contact op met de winkel waar u het 
hebt gekocht. 
(Vergeet niet de aankoopfactuur mee te brengen). 


